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of each member’s subscription to sha-
res of the Bank’s ordinary capital and
of the 50 per cent portion of each
member’s quota for contribution to the
Fund, pursuant to the provisions of
Article II and Article IV, respectively,
and currency received by the Bank in
payment of the equivalent portion of
each member’s subscription to shares
of the inter-regional capital pursuant
to the provisions of Article ITA;

(ii) currencies of members purchased with
the resources referred to in (i) of this
paragraph;

currencies obtained by borrowings,
pursuant to the provisions of Article
VII, Section 1 (i), for inclusion in the
capital resources of the Bank;

gold and dollars received by the Bank
in payment on account of principal, in-
terest, and other charges, of loans
made from the gold and dollar funds
referred to in (i) of this paragraph;
currencies received by the Bank in pay-
ment on account of principal, interest,
and other charges, of loans made from
the portion of the inter-regional capital
referred to in (i) of this paragraph;
currencies received in payment of
principal, interest, and other charges,
of loans made from currencies referred
to in (ii) and (iii) of this paragraph;
and currencies received in payment of
commissions and fees on all guarantees
made by the Bank; and

currencies, other than the member’s
own currency, received from the Bank
pursuant to Article VII, Section 4 (d),
and Article IV, Section 10, in distri-
bution of net profits.

(i)

(iv)

(v)

(c) A member’s currency held by the
Bank, whether in its ordinary capital resour-
ces, in its inter-regional capital resources, or
in the resources of the Fund, not covered by
paragraph (b) of this section, also may be used
by the Bank or any recipient from the Bank
for payments in any country without restric-
tion of any kind, unless the member notifies
the Bank of its desire that such currency or
a portion thereof be restricted to the uses
specified in paragraph (a) of this section.
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len af hvert medlems aktietegning i
Bankens ordinzre kapital og 50 pct.-
andelen af et medlems bidragskvote til
Fonden i overensstemmelse med bestem-
melserne i henholdsvis artikel IT og ar-
tikel IV samt valuta modtaget af Ban-
ken som betaling for en tilsvarende
andel af hvert medlems aktietegning i
den inter-regionale kapital i overens-
stemmelse med bestemmelserne i artikel
ITA;

medlemmers valuta erhvervet med de
under (i) i denne paragral omtalte
midler;

valuta tilvejebragt ved lintagning med
henblik pa at indga i Bankens kapital-
midler i overensstemmelse med bestem-
melserne i artikel VII, afsnit 1 (i);

guld og dollars modtaget af banken som
betaling af afdrag pa hovedstol, renter
og andre afgifter pd lan ydet fra de
under (i) 1 denne paragraf omtalte
midler i guld eller dollars; valuta mod-
taget af Banken som betaling af afdrag
pa hovedstol, renter og andre afgifter
pa 1an ydet fra den under (i) i denne
paragraf omtalte andel af den inter-re-
gionale kapital; valuta modtaget som
betaling af hovedstol, renter og andre
afgifter pa lan ydet fra de under (ii) og
(iii) i denne paragraf omtalte valutaer;
valuta modtaget som betaling af provi-
sion og gebyrer pa alle af Banken ydede
garantier; og

anden valuta end medlemslandets egen
valuta, som i overensstemmelse med ar-
tikel VII, afsnit 4 (d), og artikel IV,
afsnit 10, er modtaget fra Banken somr
led i fordeling af nettooverskud.

(¢) Et medlems valuta, som Banken besid-
der enten i sine ordinaere kapitalmidler, i sine
inter-regionale kapitalmidler eller i Fondens
midler, og som ikke er omfattet af dette af-
snits paragraf (b), kan uden nogen form for
begraensning benyttes af Banken eller enhver
modtager af Bankens midler til betalinger i
hvilket som helst land, medmindre medlem-
met meddeler Banken, at det onsker, at en
sddan valuta eller en del deraf bliver forbe-
holdt de i dette afsnits paragraf (a) fastlagte
anvendelser.



